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Mark 5                                                          ASVh with Comments 

Summary. Chapter 5 clearly shows that Jesus is the God of life. He has authority and power over the unseen 
and seen world, and He can give faith and strength. 1) Power and authority over the unseen world: Jesus has 
authority over the evil spirits controlling the demon-possessed man, and He sets this man free; Jesus 
commands the spirit of the Jairus’ daughter to return to the body and gives life again to this girl. 2) Power and 
authority over the seen world: Jesus knows that a woman touched His garment in the crowd to be healed; 
Jesus came to fulfill the Law, He heals and cleanses the woman with the flow of blood. As Jesus heals the 
leprous man, the same way with the flow of blood, when the unclean touches the purer, those unclean 
become clean because in Him the Law is complete. 3) Jesus strengthens Jairus’ faith and the woman with the 
flow of blood faith by His Word: Jesus tells to Jairus when bad news and fear came to him, “Do not fear only 
believe”; in the same way He tells to the woman when she was afraid to come forth: “Daughter, your faith has 
made you well; go in peace and be healed of your disease.”   

บทสรุป ในบทที่5นีแ้สดงชดัว่าพระเยซูคือพระเจา้ของชีวิฅ พระองคม์ีสิทธิและอ านาจเหนือโลกที่ไม่สามารถมองเห็นและโลกที่เห็นไดแ้ละพระองค์
สามารถใหค้วามเช่ือและก าลงั 1) อ านาจและสิทธิเหนือโลกที่ไม่สามารถเห็น พระเยซูมีอ  านาจเหนือปีศาจชั่วที่ควบคมุปืศาจที่สิงชายผูนี้แ้ละ
พระองคป์ลอ่ยเขาใหเ้ป็นอิสระ พระเยซูสั่งวิญญาณบตุรสาวของไจรสัใหก้ลบัคืนรา่งและใหชี้วิตแก่เด็กอีก 2) สิทธิและอ านาจเหนือโลกที่เห็นได ้  
พระเยซูรูว้่าหญิงผูใ้ดสมัผสัเสือ้ของพระองคใ์นกลุม่คนเพื่อรบัการรกัษา พระเยซูมาเพื่อใหก้ฏสมบรูณ ์พระองคร์กัษาและท าใหผู้ห้ญิงที่ตกเลือด
สะอาด เช่นเดียวกนัเมื่อพระเยซูรกัษาชายที่เป็นโรคเรือ้นวิธีเดียวกนักบัที่มีเลือดตก เมื่อสิ่งไม่สะอาดสมัผสัสิ่งที่สะอาดมากกวา่ พวกที่ไม่สะอาด
กลายเป็นสะอาดเพราะในพระองคก์ฏไดส้มบรูณ ์3) พระเยซูชว่ยใหค้วามเช่ือของไจรสัเขม้แข็งและผูห้ญิงที่ตกเลือดโดยพระค าพดูของพระองค ์ 
พระเยซูบอกไจรสัเมื่อไดร้บัข่าวรา้ยและความกลวัมายงัเขา “อย่ากลวัเพียงมีความเช่ือเท่านัน้” ในวิธีเช่นเดียวกนัพระองคบ์อกแก่ผูห้ญิงที่มีความ
กลวัใหอ้อกมา “ลกูสาวความเช่ือของเจา้ท าใหเ้จา้หายดี ไปอย่างสงบ และหายดีจากโรคของเจา้”                                                                                                                            

   5 1And they came to the other side of the sea, into the country of the Gerasenes.  
1และพวกเขาขา้มทะเลไปอีกฝ่ังหนึ่งเขา้สูเ่มืองการาซีน 
2And when He was come out of the boat, straightaway there met Him out of the tombs a man with 
an unclean spirit, 

 2และเมื่อ พระองค ์ออกจากเรอื ในทนัใดชายที่ออกมาจากอโุมงคศ์พมีผีสกปรกสิงมาพบ พระองค ์
3who had his dwelling in the tombs: and no man could any more bind him, no, not with a chain;  
3เป็นผูซ้ึง่อาศยัตามหลมุฝังศพ และไม่มีใครสามารถจบัได ้ไม่ แมว้่าจะลา่มดวย้โซ่  
4because that he had been often bound with shackles and chains, and the chains had been torn apart 
by him, and the shackles broken in pieces: and no man had strength to tame him.  
4เพราะเขาถกูลา่มดวย้โซแ่ละตรวน และโซเ่ขาก็หกัมนั และตรวนก็หกัเป็นชิน้ๆ และไม่มีใครมีก าลงัที่จะท าใหเ้ขาสงบลงได ้
5And always, night and day, in the tombs and in the mountains, he was crying out, and cutting 
himself with stones.  
5และตลอดเวลากลางคืนและกลางวนั ในหลมุศพและภเูขา เขารอง้ไห ้และเชือดเนือ้ของตนเองดวย้หิน 
6And when he saw Jesus from afar, he ran and [a]worshipped Him;  
6และเมื่อมองเห็น พระเยซู เขาวิ่งและบชูา พระองค ์
7and crying out with a loud voice, he says, What have I to do with Thee, Jesus, Thou Son of the Most 
High God? I adjure Thee by God, torment me not.  
7และรอง้เสียงดงัเขาวา่ ขา้พระองคม์ีอะไรกบั พระองคท์า่น พระเยซูบุตร ของพระเจ้าผู้สูงสุด? เราขอออน้วอน ทา่น โดย พระเจ้า โปรดอย่า
ทรมานพวกขา้พเจา้ 
8For He said to him, Come out, you unclean spirit, out of the man.  



October 21, 2018 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Mark, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 2 

 

8เพราะ พระองค ์บอกพวกเขา ใหอ้อกมา พวกปีศาจสกปรก ออกจากชายผูนี้ ้
9And He asked him, What is your name? And he says to Him, My name is Legion; for we are many.  
9 และ พระองค ์ถามเขาว่า พวกเจา้ช่ืออะไร? และพวกมนัตอบ พระองค ์เราช่ือกอง เพราะพวกเรามีหลายตน 
10And he begged Him much that He would not send them away out of the country.  
10และพวกเขาออ้นวอน พระองค ์อย่างมากว่า พระองค ์จะไม่ไลพ่วกเขาไปจากเขตแดนนัน้ 
11Now there was there on the mountain side a great herd of swine feeding.  
11ในเวลานัน้บนภเูขามีฝงูหมกูลุม่ใหญ่กินอาหารอยู่ 
12And they begged Him, saying, Send us into the swine, that we may enter into them.  
12และพวกเขาออน้วอน พระองค ์สง่พวกเราเขา้ในหม ูเพื่อใหพ้วกเราสามารถเขา้ไปยงัพวกนัน้ได ้
13And He gave them leave. And the unclean spirits came out, and entered into the swine: and the 
herd rushed down the steep into the sea, in number about two thousand; and they were drowned in 
the sea. 
13และ พระองค ์อนญุาตใหไ้ป และเหลา่ผีสกปรกออกมา และเขา้ไปในหม ูและทัง้ฝงูวิงลงทะเล มีประมาณสองพนัตวั และพวกมนัจมน า้ตายใน
ทะเล 

Comments 5:1-13:  Event Analysis  

ความเหน็ 5:1-13 พจิารณาเหตุการณ ์

Part1: (Mark 5:1). There are two similar things happening in the region of Gadarenes (See Matthew 8:28-34 
Comments), but the healings in Matthew 8:28-34 and Mark 5:1-20 are not the same, different towns. The healing 
case described in Mark 5:1-20 is the same healing case with Luke 8:26-40 but not the same healing case with 
Matthew 8:28-34. Gerasenes here refers to a village name. If you read these passages by yourself, you can tell the 
difference. Take and read in Matthew the story and compare verse by verse with Mark and Luke then you notice 
the difference, not the same time and not the same case.  

สว่นที1่: (มาระโก 5:1) มีเหตกุารณค์ลา้ยกนัสองอย่างเกิดขึน้ในเขตแดนกาดารา (มองความเห็นในมทัธิว 8:28-34) แตก่ารรกัษาในมทัธิว 8:28-34 
และมาระโก 5:1-20 ไม่ใช่เหตกุารณเ์ดียวกนั ตา่งเมืองกนั การรกัษาที่อธิบายในมาระโก 5:1-20 เป็นการรกัษาเดียวกนักบัลกูา 8:26-40 แตไ่ม่ใช่การ
รกัษาเดียวกนักบัมทัธิว 8:28-34 กาดาราในท่ีนีเ้ป็นช่ือของหมู่บา้น ถา้หากเราอ่านขอ้ความนีด้ว้ยตนเอง เราสามารถบอกถึงความแตกต่าง มาและ
อ่านเรื่องในมทัธิวและเปรยีบเทียบขอ้ความโดยละขอ้ความกบัมาระโกและลกูาแลว้เราจะสงัเกตเุห็นถึงความแตกต่าง ไม่ใช่เวลาและไม่ใช่เหตกุารณ์
เดียวกนั 

Part 2: (Mark 5:2-4). Here pay attention to the words “and no man had strength to tame him”. Now the Bible tells 
clearly that humans try to tame the dark side power, but how with man power can humans fight the dark? If men 
come and ask the help from the Lord that is the right way to do, not humans who fight, but the Lord who has 
conquered the unseen world has already won the fight. Humans should come to the One that has already put the 
dark side under His feet. The Bible tells clearly already where is the shelter that can cover, not just the body but 
the soul as well. Come under the shadow of the Lord and worship the mighty Lord; you already have the King of 
all above you, come to your King.  

สว่นที2่: (มาระโก 5:2-4) ในท่ีนีใ้หค้วามสนใจในค าว่า “และไม่มีใครมีก าลงัที่จะผกูมดัเขาได”้ พระคมัภีรใ์นท่ีนีไ้ดบ้อกชดัว่ามนษุยพ์ยายามควบคมุ
อ านาจของความมืด แตด่วย้ก าลงัของมนษุยจ์ะสูค้วามมืดไดอ้ย่างไร? ถา้คนมาและขอความช่วยเหลือจากพระเจา้นั่นคือวิธีท าที่ถกูตอง้ ไม่มีมนษุย์
คนใดสามารถสูไ้ด ้แตพ่ระเจา้ผูซ้ึ่งชนะโลกที่ไม่สามารถเห็นไดสู้ช้นะไปแลว้ มนษุยค์วรมายงัผูซ้ึ่งไดส้่งความมืดไวใ้ตเ้ทา้ของพระองค ์พระคมัภีรไ์ด้
บอกไวช้ดัแลว้ว่าที่ใดคือที่คุม้ครองมา ไม่ใช่เพียงรา่งกายแต่วิญญาณดวย้ มาใตร้ม่เงาของพระเจา้และบชูาพระเจา้ผูส้งูสดุ เรามีพระมหากษัตริย์
เหนือเรา มายงัพระมหากษัตริยข์องเรา 

Q: Do we encounter these cases in our times?  

ค าถาม: เรายงัพบสิ่งเหล่านีใ้นทกุวนันีห้รอืไม่? 

A: There is still evil in the world but is not the evil who has power to enter humans, the evil that possess, that 
enter in the body, they are not allowed to do that anymore, it is over. Nowadays is not possessed anymore but 
make belief and imagination. The possessed in this way, as described here in Mark, has stopped with the Holy 
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Spirit coming down on earth, but people still make belief. When the body weakens, people try to go in the old 
way of their belief in the dark, and calling the dark to come down to them; when the faith is weak it drags the 
body to be weak as well. Remember the Bible tells clearly that the Holy Spirit covers the whole earth. The dark 
doesn’t come out, but humans disobey and keep calling the dark to come out for them; when they come out, they 
do harm for humans (these days there is dark influence because of human seeking, but not possessed anymore as 
described in these verses).  

ค าตอบ: ยงัคงมีความชั่วในโลกแตไ่ม่ใช่ความชั่วที่มีอ  านาจท่ีจะเขา้ในมนษุย ์ความชั่วท่ีควบคมุที่เขา้ในรา่งกายพวกเขาไม่ไดร้บัอณญุาติใหท้ าแลว้
มนัจบสิน้ ทกุวนันีไ้ม่มีการเขา้สิงแลว้ แตเ่ป็นความเช่ือและจินตนาการ การเขา้สิงในแบบนีท่ี้พดูในมาระโกไดห้ยดุเม่ือพระวิญญาณบรสิทุธ์ิลงมาบน
โลกแต่ผูค้นยงัคงมีความเช่ือ เมื่อรา่งกายอ่อนแอพวกเขาพยายามกลบัไปในทางเก่าของความเช่ือในความมืดและเรียกความมืดใหล้งมายงัพวกเขา 
เมื่อมีความเช่ือนอย้ก็จะดงึรา่งกายใหอ้่อนแอไปดวย้ จ าไวพ้ระคมัภีรไ์ดบ้อกไวช้ดัเจนว่าพระวิญญาณบรสิทุธ์ิไดป้กคลมุทัง้โลก ความมืดไม่สามารถ
เขา้มา แต่คนไม่เช่ือฟังและเรยีกความมืดใหม้ายงัพวกเขา เม่ือมนัมามนัท ารา้ยคน (ในทกุวนันีค้วามมืดมีอ านาจเพราะมนษุยเ์สาะหา แตไ่ม่สามารถ
เขา้สิงแลว้ตามท่ีไดอ้ธิบายในที่นี)้ 

When people do not come out to the Lord they go to seek human wisdom, but how those human wisdom can 
help them? They fabricate make belief story, this one and that one, and try to solve the problem without the help 
of the Lord, which will not work. When they couldn’t help they declare that the person has disability and needs 
human’s help, but that sickness happens from their own dark of their heart themselves. The areas where happens 
nowadays, go look, they reject the Holy God and keep worshiping the dark; that is why we keep hearing things, 
but it is make belief that destroys their own body but not the power of the dark. The power of the dark ended 
with the Lord Jesus crucifixion on the cross, the Holy Spirit came and covers the earth; only the dark side of the 
mind still does harm. 

เมื่อคนไม่มาหาพระเจา้แตไ่ปหาความฉลาดของคน ความฉลาดของคนจะช่วยพวกเขาไดอ้ย่างไร? พวกเขาท าเรื่องใหเ้ช่ืออย่างนีแ้ละอย่างนัน้ และ
พยายามแกปั้ญหาโดยไม่ใชค้วามช่วยจากพระเจา้ ซึ่งจะไม่ไดส้  าเรจ็ เมื่อไม่สามารถช่วยไดพ้วกเขาก็บอกว่าผูน้ัน้เป็นคนพิการและตอ้งการคนช่วย แต่
ความป่วยนัน้เกิดจากความมืดในใจของตนเอง ในเขตที่เกิดขึน้ทกุวนันี ้ไปด ูพวกเขาไม่ยอมรบัพระวิญญาณของพระเจา้และไปบชูาความมืด นั่นคือ
ท าไมเราจึงไดย้ินข่าวแต่มนัท าใหเ้ช่ือเพื่อท าลายรา่งกายของเราเองแตไ่ม่ใช่อ  านาจของความมืด อ านาจของความมืดจบลงเมื่อพระเยซูถกูตรงึบน
กางเขน พระวิญญาณบรสิทุธ์ิมาและคลมุโลก มีเพียงความมืดของความคิดที่ยงัคงท ารา้ย  

Part 3: (Mark 5:5). This portion of the Bible has told humans that the action of the dark side is only to harm 
themselves and others but can never be able to do good to anyone; now we see clearly the dark only wants to 
torture the humans, cut themselves with stones, but the Lord never harms anyone’s body. Everywhere in the 
Bible the Lord always heals sickness of the body, never hurts anyone’s body, but the dark does that. The clear 
picture of the dark action is here, but humans ignore the torturing what the dark does to the body.  

ส่วนที3่: (มาระโก 5:5) ในสว่นนีข้องพระคมัภีรไ์ดบ้อกมนษุยถ์ึงการกระท าของความมืดคือเพียงท ารา้ยตนเองและคนอ่ืน แตไ่ม่สามารถท าดีต่อผูใ้ด 
เราไดเ้ห็นชดัความมืดเพียงตอ้งการที่จะทรมานมนษุย ์เชือดตนเองดว้ยหิน แตพ่ระเจา้ไม่เคยท ารา้ยรา่งกายผูใ้ด ทกุแห่งในพระคมัภีรต์ลอดเวลา
พระองคร์กัษารา่งของผูป่้วย ไม่เคยท ารา้ยรา่งของผูใ้ด แต่ความมืดท าเช่นนัน้ รูปภาพการกระท าของความมืดชดัเจนในที่นี ้แต่มนษุยไ์ม่สนใจการ
ทรมานที่ความมืดท าตอ่รา่งกาย 

About Tattooing. For example, when humans tattoo that is the work of the dark expression of controlling. The 
Lord created the human body in His image, why do humans find ways to harm their body? Come and appreciate 
the Creator and do not destroy His work. When a human is born, go and touch the body of a baby, smooth and 
gentle, that is the Lord passion in humans. The purpose of the dark is to destroy God’s creation, and they will 
always try to harm the humans. When you tattoo yourself, you are not following God’s will for your body. If you 
disrespect the work of the Lord, you disrespect the One who created humans. The One who created humans did 
not put tattoos on the person, but humans use their own mind to do it. Oh, but I did put a Bible verse on the skin 
they say, but the verse does not need to be on the skin but on the heart. Many who call themselves believers do 
not respect the One who created them, those are blind, not the eyes, but the heart that is blind. They are not 
blind with the eyes, but the heart is blind, and they blaspheme the work of the Father Himself. They are not blind 
with the eyes, but the heart is blind, and they blaspheme the work of the Father Himself. These that do, have no 
respect for the Father Himself and that is blasphemy against the Father. Humans have doing this for so long; even 
the Holy Spirit has talked in their heart to have doubt in that action but that person choses to ignore that voice 
and then commit the great sin of blasphemy against the Father.    



October 21, 2018 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Mark, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 4 

 

ท ารอยสักตัว ตวัอย่างเช่น เมื่อมนษุยไ์ปท ารอยสกัตวันั่นคือการท างานของความมืดแสดงออกถึงการถกูควบคมุ พระเจา้สรา้งรา่งของมนษุยใ์น
รูปแบบของพระองค ์ท าไมมนษุยพ์ยายามหาวิธีท ารา้ยรา่งกายของพวกเขา? มาและขอบพระคณุพระเจา้ผูส้รา้งและอย่าท าลายงานของพระองค ์เม่ือ
มนษุยแ์รกเกิด ไปและสมัผสัรา่งของเด็กแรกเกิด อ่อนโยนและนุ่มนวล นั่นคือความรกัของพระเจา้ตอ่มนษุย ์จดุประสงคข์องความมืดมีเพื่อท าลายสิ่ง
ที่พระเจา้สรา้ง และพวกมนัตลอดเวลาจะพยายามที่จะท ารา้ยมนษุย ์เมื่อเราไปท ารอยสกัลงบนตวัของเรานั่นคือเราไม่ท าตามพระประสงคข์องพระ
เจา้ส าหรบัรา่งกายของเรา ถา้เราไม่เคารพงานของพระเจา้ เราไม่เคารพผูส้รา้งมนษุย ์ผูท้ี่สรา้งมนษุยไ์ม่ไดท้  ารอยสกับนผูน้ัน้ แต่มนษุยด์ว้ยความคิด
ของตนเองไดท้ า โอแตเ่ราไดใ้สค่  ากล่าวจากพระคมัภีรล์งบนหนงั แตค่ ากล่าวนัน้ไม่ตอ้งอยู่บนหนงัแตอ่ยู่ที่ใจ หลายคนเรยีกตวัเองว่าเป็นผูม้ีความเช่ือ
ไมมี่เคารพต่อผูท้ี่สรา้งพวกเขา พวกตาบอด ไม่ใช่ที่ตา แตใ่จที่บอด และพวกเขาไดล้บหรูง่านของพระบิดาพระองคเ์อง สิ่งนีท้ี่ไดท้  านัน้ ไม่มีความ
เคารพส าหรบัพระบิดาพระองคเ์องและนัน้คือการลบหรูต่อ่ตา้นพระบิดา มนษุยไ์ดท้  าส่ิงเหลา่นีเ้ป็นเวลานานแลว้ ถึงแมว่้าพระวิญญานบรสิทุธ์ิไดพ้ดู
ในใจของพวกเขาใหม้ีความสงสยัในการกระท านัน้แตผู่น้ัน้เลือกม่ีจะไม่สนใจตอ่เสียงนัน้และแลว้กระท าบาปอนัย่ิงใหญ่แห่งการลบหรูต่่อตา้นพระ
บิดา 

Part 4: (Mark 5:6-8). Here the person is under the dark control, the demon himself is talking; pay attention to the 
verses. The person himself does not know the Lord, the dark themselves know who is above them that is why 
they are coming to worship the Lord. Also, here it has shown clearly that Jesus is not only the Lord of the humans, 
but the Lord of the unseen world as well, and here is the place to confirm this, they come and worship the Lord.  

ส่วนที4่: (มาระโก 5:6-8) คนผูนี้อ้ยู่ภายใตก้ารควบคมุของความมืด ปีศาจเองไดพ้ดู ใหค้วามสนใจในขอ้นี ้คนนีเ้องไม่รูจ้กัพระเจา้ ความมืดเองรูว้่า
ใครอยู่เหนือพวกมนันั่นคือท าไมพวกเขาจงึมาเพื่อบชูาพระองค ์เช่นเดียวกนั ในที่นีไ้ดแ้สดงชดัว่าพระเยซูไม่ไดเ้ป็นเพียงพระเจา้ของมนษุย ์แตเ่ป็น
พระเจา้ของโลกที่ไม่สามารถมองเห็นดวย้ และในที่นีไ้ดบ้อกชดั พวกมนัมาสกัการะบชูาพระเจา้  

Part 5: (Mark 5:9-13). Notice that here Jesus asks the name and you should think why the Lord asked the name. 
The Lord is the God of all and He has seen the unseen world as well; humans would not notice that more than one 
spirit has occurred here, but the Lord did. The main thing to notice here is the name, and that the evil answered 
“we”, not one that is happening here, more than one. Why the Lord has sent them to the pigs? Here the answer is 
that some animals are easy for the dark side to enter and use to gain control. [There in the dark world, the dark 
may have power but in the human world, it is in the Lord’s will only. The Lord has will for all living humans. If the 
dark wants to have power over the humans they have to possess the human, but since the Lord has been 
crucified that power does no longer exist, the dark cannot possess the humans; the Holy Spirit is a shield covering 
the whole earth and only the make belief mind of humans is the one that can harm themselves].   

ส่วนที5่: (มาระโก 5:9-13) สงัเกตในที่นีพ้ระเยซูถามช่ือและเราควรคิดว่าท าไมพระองคถ์ามช่ือ พระองคเ์ป็นพระเจา้ของทัง้หมดและพระองคไ์ดเ้ห็น
โลกที่ไม่สามารถเห็นไดด้วย้ มนษุยไ์ม่สงัเกตว่ามีมากกว่าหนึ่งวิญญาณในที่นี ้แตพ่ระองคเ์ห็น สิ่งส าคญัที่สงัเกตในท่ีนีค้ือช่ือ และพวกปีศาจรา้ยตอบ  
“พวกเรา“ ไม่ใช่เพียงหนึ่งเดียวที่เกิดขึน้ ในท่ีนีม้ากกว่าหนึ่ง ท าไมพระองคจ์งึส่งเขา้ในหม?ู ในท่ีนีค้  าตอบคือสตัวบ์างชนิดเป็นการง่ายส าหรบัความมืด
เขา้สิงและควบคมุ [ในโลกแห่งความมืด ความมืดอาจมีอ านาจแตใ่นโลกของมนษุยใ์นที่นีพ้ระประสงคข์องพระเจา้เท่านัน้ พระองคม์ีอ  านาจเหนือ
มนษุยท์ี่มีชีวิตทกุคน ถา้ความมืดตอง้การมีอ านาจเหนือมนษุยพ์วกมนัตอง้เขา้สิงในมนษุย ์ตัง้แตพ่ระองคถ์กูตรงึบนกางเขนอ านาจนัน้ไม่มีตอ่ไปอีก
แลว้ ความมืดไม่สามารถเขา้สิงมนษุย ์พระวิญญาณบรสิทุธ์ิเป็นเกราะปอง้กนัปกคลมุทัง้โลกและมีเพียงความคิดที่ท  าใหเ้ช่ือของมนษุยเ์ท่านัน้ที่
สามารถท ารา้ยตนเองได]้                                                                                           

14And they that fed them fled, and told it in the city, and in the country. And they came to see what it 
was that had come to pass.  
14และพวกที่ใหอ้าหารหนีไป และบอกในเมือง และพวกเขามาดวู่าไดม้ีอะไรเกิดขึน้ 
15And they come to Jesus, and saw [b]him that was possessed with demons sitting, clothed and in his 
right mind, even him that had the legion: and they were afraid.  
15และพวกเขามายงั พระเยซู และเห็นชายที่ถกูผีสิงนั่งอยู่ สวมเสือ้ผา้และเป็นปกติ และพวกเขาก็มีความกลวั 
16And they that saw it declared to them how it happened to [c]him that was possessed with demons, 
and concerning the swine. 
16และเมื่อพวกเขาที่ไดเ้ห็นไดบ้อกแก่ผูค้นวา่มีอะไรเกิดขึน้แก่ชายที่มีผีสิง และความกงัวลในสิ่งที่เกิดขึน้กบัหม ู

Comments 5:14-16. In this portion of Scripture majority of people have a problem; why did the Lord put the evil 
spirit into the pigs when the pigs belonged to someone else? But no one ever thinks about what is more valuable, 
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the man’s soul or the pigs? People make debate on this, but they never think what it is important; notice the 
amount of animals used to save one soul, big amount of animal souls (or spirit of living, only humans can have 
soul), yet not worth more than one human soul. Also notice that the evil cannot just enter the animals, they have 
no power to enter; the verse has told clearly that they asked permission and the Lord allowed.  

ความเหน็: 5:14-16 ในส่วนนีข้องพระค าสอนผูค้นสว่นมากมีปัญหา ท าไมพระเจา้จงึสง่ปีศาจรา้ยเขา้ในหมเูมื่อหมนูัน้เป็นของคนอื่น? แตไ่ม่มีใครคิด
ว่าอะไรที่มีคา่กว่ากนั วิญญาณของคนหรือหม?ู ผูค้นท าการต่อลองกนั แตไ่ม่เคยคิดว่าอะไรท่ีส าคญั สงัเกตจุ านวนของสตัวท์ี่ใชช้่วยวิญญาณ ผีของ
สตัวจ์ านวนมาก (หรือผีของสิ่งท่ีมีชีวิต มีแตม่นษุยท์ี่มีวิญญาณ) ถึงกระนัน้ไม่มีค่ามากเท่าวิญญาณของคนคนหนึ่ง ดวย้กนัสงัเกตว่าปีศาจไม่สามารถ
เขา้ในสตัว ์พวกมนัไม่มีอ านาจที่จะเขา้สิง ในขอ้นีไ้ดบ้อกชดัพวกมนัขออณญุาติและพระองคใ์หอ้ณญุาติ 

17And they began to beg Him to depart from their borders. 
17และพวกเขาขอรอง้ให ้พระองค ์ออกไปจากเขตเมืองของพวกเขา 

Comments 5:17. The fear plays a big role here; the fear makes people do things.  

ความเหน็ 5:17 ความกลวัเลน่ส าคญัในที่นี ้ความกลวัท าใหค้นท าสิ่งต่างๆ 
18And as He was entering into the boat, [d]he that had been possessed with demons begged Him that 
he might be with Him.  
18และเมื่อ พระองค ์ลงเรอื ชายที่ถกูผีสิงขอรอง้ พระองค ์ว่า ใหเ้ขาไปดวย้กนักบั พระองค ์
19And He allowed him not, but says to him, Go to your house to your friends, and tell them how great 
things the Lord has done for you, and how He had mercy on you.  
19แต ่พระองค ์ไม่อณญุาติเขา แต่พดูกบัเขาวา่ ไปบา้นของเจา้ไปยงัเพื่อนๆของเจา้ และบอกพวกเขาว่าสิ่งส าคญัใดที่ พระเจ้า ท าเพื่อเจา้ และพระ
เมตตาของ พระองค ์ต่อเจา้ 
20And he went his way, and began to publish in Decapolis how great things Jesus had done for him: 
and all men marveled. 
20และเขาไปตามทางของเขา และประกาศในดีคาโปลิสสิ่งยิ่งใหญ่ พระเยซู ไดท้ าตอ่เขา และผูค้นก็ประหลาคใจ 

Comments 5:18-20. Q: How did this man know the Gospel? A: The man just needs to tell about his healing as it 
shows here. Because in those area people had known the man as a person that has been possessed, but by 
himself he goes to show that he is healed, that is the good news for people. He does not need to talk much; he 
needs to just spread the truth about the Lord’s authority.  

ความเหน็ 5:18-20 ค าถาม: ชายผูนี้รู้พ้ระคมัภีรห์รือไม่? ค าตอบ: ชายคนนีเ้พียงตอง้บอกเก่ียวกบัการรบัการรกัษาของเขาดั่งท่ีไดบ้อกในที่นี ้เพราะ
ในท่ีนัน้ผูค้นรูจ้กัชายผูนี้ว้่ามีผีสิง แต่โดยเขาเองไปแสดงตวัว่าไดร้บัการรกัษา น่ีเป็นข่าวดีส าหรบัประชาชน เขาไม่ตอง้พดูมาก เขาเพียงกระจายข่าว
ความจริงเก่ียวกบัอ านาจของพระเจา้ 

21And when Jesus had crossed over again in the boat to the other side, a great multitude was 
gathered unto Him; and He was by the sea.  
21และเมื่อ พระเยซู ขา้มฟากไปอีกในเรอื กลุม่ชนกลุม่ใหญ่รวมตวักนัมายงั พระองค ์และ พระองค ์อยู่ขา้งทะเล 
22And there comes one of the rulers of the synagogue, Jairus by name; and seeing Him, he falls at His 
feet,  
22และมีนายธรรมศาลาผูห้นึ่งช่ือไจรสัมายงั พระองค ์และพบ พระองค ์เขากม้ลงที่พระบาทของ พระองค ์
23and begs Him much, saying, My little daughter is at the point of death: I pray Thee, that Thou come 
and lay Thy hands on her, that she may be [e]made whole, and live.  
23และออน้วอน พระองค ์อย่างมากว่า บตุรสาวเลก็ๆใกล้ตายแลว้ ขอวิงวอนต่อ พระองค ์ให ้พระองค ์ไปวางพระหสัถข์อง พระองค ์บนเธอ 
เพื่อใหเ้ธอหายดีและมีชีวิตรอด 
24And He went with him; and a great multitude followed Him, and they thronged Him.  
24และ พระองค ์ไปกบัเขาและกลุม่คนกลุม่ใหญ่ติดตาม พระองค ์และเบียดเสียด พระองค ์
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25And a woman, who had an issue of blood twelve years,  
25และมีผูห้ญิงคนหนึ่ง มีปัญหาเลือดตกมาเป็นเวลาสิบสองปี 
26and had suffered many things of many physicians, and had spent all that she had, and was no 
better, but rather grew worse,  
26และไดร้บัความทรมานมาก ไดร้บัการรกัษาจากหมอหลายคน และไดใ้ชส้มบตัิทัง้หมดที่มี และไม่ดีขึน้ แตก่ลบัแย่ลงอีก 
27having heard the things concerning Jesus, came in the crowd behind, and touched His garment.  
27ไดย้ินข่าวเก่ียวกบั พระเยซู มาเบือ้งหลงั และสมัผสัเสือ้ของ พระองค ์
28For she said, If I touch but His garments, I shall be [f]made whole.  
28เพราะเธอวา่ หากเราไดแ้ตะเพียงเสือ้ของ พระองค ์เราจะหายดี 
29And straightaway the fountain of her blood was dried up; and she felt in her body that she was 
healed of her [g]plague.  
29และในทนัใดเลือดไดห้ยดุลง และเธอรูส้กึในรา่งวา่เธอหายปว่ยจากโรคของเธอ 
30And straightaway Jesus, perceiving in Himself that the power proceeding from Him had gone forth, 
He turned round about in the crowd, and said, Who touched My garments?  
30และในทนัใด พระเยซู รูใ้น พระองค ์เองวา่ อ านาจไดอ้อกจาก พระองค ์ไป พระองค ์หนักลบัไปยงักลุม่คนและพดูวา่ ใครที่แตะเสือ้ ของเรา? 
31And His disciples said unto Him, Thou see the multitude thronging Thee, and say Thou, Who 
touched Me?  
31และเหลา่สาวกของ พระองค ์พดูกบั พระองค ์ว่า พระองคท์า่น เห็นฝงูคนเบียด พระองค ์และ พระองคท์า่น พดูวา่ ใครแตะตอง้ เรา? 
32And He looked round about to see her that had done this thing.  
32และ พระองค ์มองไปรอบๆเพื่อจะไดเ้ห็นเธอที่ท  าเช่นนี ้
33But the woman fearing and trembling, knowing what had been done to her, came and fell down 
before Him, and told Him all the truth.  
33แตผู่ห้ญิงมีความกลวัและตวัสั่น รูว้่ามีสิ่งใดเกิดขึน้กบัเธอ มาและกม้ลงต่อ พระองค ์และบอก พระองค ์ความจริงทัง้สิน้ 
34And He said to her, Daughter, your faith has [h]made you whole; go in peace, and be whole of your 
[i]plague. 
34และ พระองค ์พดูกบัเธอวา่ ลกูสาวความเช่ือของเจา้ท าใหเ้จา้หายป่วย ไปอย่างสงบ และหายจากโรครา้ย  

Comments 5:25-34.  (See also Matthew 9:20-23 Comments and Luke 8:43-48). The healing of the woman with the 
discharge of blood is given in these passages in Mark, Matthew and Luke. All three Gospels have one thing in 
common, the faith of the woman, this here you can call as blind faith. Things that happened to her for long time, 
she has seen many doctors, but by hearing about the Lord her heart has come to faith in Jesus. People nowadays 
should take her as an example, hearing the Word and believe completely as this woman has faith too by the 
hearing. Note that the healing of this woman is very brief in Matthew, but more details are given in Mark and 
Luke. But also remember, that all three Gospels give one thing that by Jesus’ Word alone this woman has received 
mercy, but the details could be different. The Holy Spirit dictated the Word, but the purpose of each Gospel will 
be used in different level of faith; brief in Matthew but more details in another Gospel, but all give one meaning.    

ความเหน็ 5:25-34 (มองความเห็นในมทัธิว 9:20-23 และลกูา8:43-48) การรกัษาของหญิงตกเลือดท่ีใหใ้นขอ้เขียนในมาระโก มทัธิวและลกูา 
หนงัสือทัง้สามมีอย่างหนึ่งเหมือนกนั ความเช่ือของหญิงผูนี้ ้เราสามารถเรียกไดว้่าเช่ือแบบตาบอด สิ่งที่เกิดขึน้กบัเธอเป็นเวลานาน เธอพบหมอหลาย
คน แตโ่ดยไดย้ินเก่ียวกบัพระองคใ์จของเธอไดม้ีความเช่ือในพระเยซู คนทกุวนันีค้วรใชเ้ธอเป็นตวัอย่าง ไดย้ินพระค าสอนและเช่ืออย่างสมบรูณด์ั่ง
ความเช่ือของหญิงผูนี้ด้ว้ยโดยไดย้ิน สงัเกตวุ่าการรกัษาหญิงผูนี้ไ้ดใ้หไ้วอ้ย่างสัน้ๆในมทัธิวแตร่ายละเอียดมีมากในมาระโกและลกูา แตใ่น
ขณะเดียวกนัจ าไวว้่า หนงัสือทัง้สามใหอ้ย่างเดียวกนัโดยค าพดูของพระเยซูเท่านัน้หญิงผูนี้ไ้ดร้บัพระเมตตา แตร่ายละเอียดมีแตกต่างกนัไป พระ
วิญญาณบรสิทุธ์ิใหพ้ระค าสอนแตจ่ดุประสงคข์องหนงัสือแต่ละเลม่จะใชใ้นขัน้ของความเช่ือที่แตกตา่งกนัไป อย่างสัน้ๆในมทัธิวแต่มีรายละเอียดมาก
ในหนงัสือเล่มอื่นแต่ทกุเล่มใหเ้พียงความหมายหนึ่งเดียวกนั 



October 21, 2018 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Mark, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 7 

 

Comparison Analysis  

ข้อพจิารณาเปรียบเทยีบ 

Part 1: (Mark 5:25-26, Matthew 9:20a, Luke 8:43). All three Gospels show that this woman had a “discharge of 
blood for twelve years” and she spent all that she had with physicians but grew worse. In this part, it tells clearly 
that the person has been sick for long time and had lost all her hope of being healed; the verses tell clearly her 
situation. By the old law if you are unclean you must tell publicly that you are unclean, and people can avoid you 
(See Leviticus 15:25-26); if you do not tell, you can be punished because you will make someone else unclean.  

ส่วนที1่: (มาระโก 5:25-26 มทัธิว9:20ก ลกูา8;43) หนงัสือทัง้สามเลม่แสดงใหเ้ห็นว่าเธอมี “เลือดตกอยู่สิบสองปี” และเธอไดใ้ชส้มบตัิท่ีมีกบัหมอแต่
มีอาการแย่ลง ในสว่นนีไ้ดบ้อกชดัเจนถึงสภาพของเธอว่าป่วยเป็นเวลานานและไม่มีความหวงัที่จะหายโรค ขอ้นีไ้ดบ้อกชดัถึงสภาพของเธอ โดยใน
กฎโบราณถา้เราไม่สะอาดเราตอ้งบอกแก่ทกุคนว่าเราไม่สะอาด และคนสามารถหลบเลี่ยงเธอ (มองในเลวีนิติ 15:25-26) ถา้เราไม่บอกเราสามารถ
รบัโทษเพราะท าใหค้นอ่ืนไม่สะอาด 

Part 2: (Mark 5:27-28, Matthew 9:20b -21, Luke 8:44a). In this part, the Gospels tell that this woman heard the 
reports about Jesus, came behind Jesus in the crowd and touched His garment. Here all Gospels tell clearly that 
by hearing the news about the Lord her heart was moved; by hearing have faith. This is the first step for all 
humans, should be the same, by hearing have faith. Nowadays all have heard from the Bible what the Lord has 
done. By hearing no one has argument I don’t believe, your ear has heard the good news, but you did not open 
your heart to take the words. This woman will be the one that will accuse you in the end; by hearing she has faith, 
she heard only people talk. But nowadays, we have the Holy Word and you don’t believe, that will be the 
judgement for nowadays people.  

ส่วนที2่: (มาระโก 5:27-28 มทัธิว 9:20ข ลกูา 8:44ก) ในส่วนนี ้พระค าสอนไดบ้อกว่าหญิงคนนีไ้ดย้ินข่าวเก่ียวกบัพระเยซู มาเบือ้งหลงัพระเยซูใน
กลุม่คนและไดแ้ตะเสือ้ของพระองค ์ในที่นีพ้ระค าสอนทัง้หมดไดบ้อกชดัว่าโดยไดย้ินเก่ียวกบัพระเจา้ไดจ้บัใจเธอ โดยไดย้ินมีความเช่ือ น่ีคือ
จดุเริ่มตน้ของมนษุยท์กุคน ควรเป็นเช่นเดียวกนั โดยไดย้ินมีความเช่ือ ทกุวนันีเ้ราไดย้ินจากพระคมัภีรว์่าสิ่งใดพระเจา้ไดท้ า โดยไดย้ินเธอมีความเช่ือ
ไม่มีใครสามารถเถียงไดท้ี่จะไม่เช่ือ หขูองเราไดย้ินข่าวดี แตเ่ราไม่เปิดใจของเราเพื่อรบัค าสอน หญิงผูนี้จ้ะเป็นผูก้ล่าวหาเราในวนัสดุทา้ย โดยเพียงได้
ยินคนพดูเธอมีความเช่ือ เธอเพียงไดย้ินคนพดู แตท่กุวนันี ้เรามีพระค าสอนและเราไม่เช่ือ นั่นจะเป็นค าตดัสินส าหรบัคนทกุวนันี ้

Part 3: (Mark 5:29, Luke 8:44b). In this part it shows that the woman was healed instantly just by touching the 
Lord’s garments.  

ส่วนที3่: (มาระโก 5:29 ลกูา 8:44ข) ในส่วนนีไ้ดแ้สดงว่าหญิงคนนีห้ายโรคทนัทีเพียงแตะเสือ้ของพระองค ์                                                                     

Part 4: (Mark 5:30-32, Luke 8:45-46). In this part, key points are that Jesus knew that someone touched Him for 
the purpose of healing and that power has gone out of Him. Q: What does it mean that “perceiving in Himself that 
the power proceeding from Him had gone forth”? A: This case is a different case, the Lord knows this power goes 
out only for those who believe, the power of healing is given only to those that believe. This is the place to 
confirm, those who have faith and believe will receive mercy.  

ส่วนที4่: (มาระโก 5:29 ลกูา8:45-46)ในสว่นนี ้จดุส าคญัคือพระเยซูรูว้่ามีคนแตะพระองคเ์พื่อรบัการรกัษาและอ านาจไดอ้อกไปจากพระองค ์
ค าถาม: หมายความว่าอะไร “ทรงรูส้กึในพระองคเ์องว่าอ านาจไดอ้อกไปจากพระองค”์ ค าตอบ: ในกรณีนีแ้ตกต่างกนัไป พระองครู์ว้่าอ านาจได้
ออกไปเพียงเพื่อผูท้ี่มีความเช่ือ อ านาจในการรกัษาจะใหต้อ่ผูท้ี่มีความเช่ือเท่านัน้ ในท่ีนีค้ือท่ียืนยนัว่า ผูท้ี่มีความเช่ือจะไดร้บัพระเมตตา 

Part 5: (Mark 5:33-34, Matthew 9:22, Luke 8:47-48). Q: Why this woman did not go straight to Jesus and tell from 
the beginning about her sickness? A: About this question, think of human shame, fear has controlled her, many 
people have surrounded the Lord and if she has to be in front of them, everybody will hear her what sickness she 
has. Shame has blinded her; in that time if people know, she will be kicked out from among people, that is why 
she came behind quietly.  

Here the woman is healed, no fear left, just has to follow the law and do complete law requirements for be clean; 
many, many laws refer about when a person is unclean. For the eyes of the humans she needs to do the 
ceremonial laws, but spiritually she needs to learn that Jesus is the Law. She needs to learn that by the Lord those 
laws are complete in Him; if the Lord has said that she is clean, she is clean; and people around must learn that she 
is clean by His Word. Here is the confirmation that the Lord can clean by His Word, that He is completing the Law 
for humans; in Him alone the Law is complete.  
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ส่วนที5่: (มาระโก5:33-34 มทัธิว9:22 ลกูา 8:47-48) ค าถาม: ท าไมหญิงผูนี้จ้ึงไม่ไปหาพระเยซูโดยตรงและบอกจากเริ่มตน้ถึงความป่วยที่เธอมี? 
ค าตอบ: เก่ียวกบัค าถามนี ้คิดถึงความอบัอายของมนษุย ์ความกลวัควบคมุเธอ มีคนมากมายอยู่รอบๆพระองคแ์ละหากเธอบอกตอ่หนา้พวกเขา ทกุ
คนจะไดย้ินว่าเธอป่วยดว้ยโรคอะไร ความอบัอายปิดตาเธอ ในเวลานัน้หากคนรู ้เธอจะถกูขบัไลอ่อกไปจากผูค้น นั่นคือท าไมเธอจงึมาขา้งหลงัเงียบๆ  

ในท่ีนีผู้ห้ญิงไดร้บัการรกัษา ไม่มีความกลวัเหลือ เพียงท าตามกฎและอย่างสมบรูณส์ าหรบัมีความสะอาด มีกฎหลายๆอย่างเก่ียวกบัเมื่อใครไม่
สะอาด ส าหรบัในสายตาของมนษุยเ์ธอตอ้งท าตามระเบียบของกฎ แตใ่นโลกของวิญญาณเธอตอ้งเรยีนรูว้่าพระเยซูคือกฎ เธอตอ้งเรียนว่าโดย
พระองคก์ฎไดส้มบรูณใ์นพระองค ์ถา้พระองคไ์ดพ้ดูว่าเธอสะอาด เธอสะอาด และผูค้นรอบๆตอง้เรยีนว่าเธอสะอาดโดยค าพดูของพระองค ์ในที่นีไ้ด้
บอกชดัว่าพระองคส์ามารถท าใหส้ะอาดโดยค าพดูของพระองค ์นั่นคือพระองคค์ือกฎที่สมบรูณส์ าหรบัมนษุย ์ในพระองคเ์ท่านัน้กฎไดส้มบรูณ ์                                           

35While He yet spoke, they come from the ruler of the synagogue's house saying, Your daughter is 
dead: why trouble you the Teacher any further?  
35ในขณะที่ พระองค ์พดูอยู่มีพวกที่มาจากบา้นของนายธรรมศาลามาและพดูวา่ ลกูสาวของท่านตายแลว้ ท าไมรบกวน ทา่นอาจารย ์อีกตอ่ไป? 
36But Jesus, [j]not heeding the word spoken, says to the ruler of the synagogue, Fear not, only 
believe.  
36แต ่พระเยซู ไม่กงัวลตอ่ค าที่เขาพดู บอกแก่นายธรรมศาลาว่า อย่ากลวัเพียงแตม่ีความเช่ือ 
37And He allowed no person to follow with Him, except Peter, and [k]James, and John the brother of 
[l]James.  
37และ พระองค ์ไมใ่หใ้ครติดตามไปกบั พระองค ์นอกจากปีเตอร ์และเจมสแ์ละยอนหน์อง้ชายของเจมส ์
38And they come to the house of the ruler of the synagogue; and He beholds a multitude, and many 
weeping and wailing greatly.  
38และพวกเขามายงับา้นของนายธรรมศาลา และ พระองค ์ดเูถิดคนกลุม่ใหญ่ และรอง้ไหค้ร  า่ครวญเป็นอย่างมาก  
39And when He was entered in, He says to them, Why make you a commotion, and weep? the child is 
not dead, but sleeps.  
39และเมื่อ พระองค ์เขา้ไปขา้งใน พระองค ์พดูกบัพวกเขาวา่ ท าไมพวกเจา้ท าวุน่วายและคร ่าครวญ? เด็กยงัไม่ตายเพียงแตน่อนหลบั 
40And they laughed Him to scorn. But He, having put them all out, takes the father of the child and 
her mother and them that were with Him, and goes in where the child was.  
40และพวกเขาหวัเราะเยาะตอ่ พระองค ์แต่ พระองค ์ใหส้ง่พวกเขาออกไป ยกเวน้พ่อและแม่ของเด็กและพวกที่มากบั พระองค ์และเขา้ไปยงัที่ที่ 
เด็กอยู่ 
41And taking the child by the hand, He says to her, Talitha cumi; which is, being interpreted, Damsel, I 
say to you, Arise.  
41และจบัมือเด็ก พระองค ์พดูกบัเธอวา่ ทาลิทา คมูยั ซึ่งแปลวา่เด็กหญิง เรา บอกแก่เจา้ ลกุขึน้ 
42And straightaway the damsel rose up, and walked; for she was twelve years old. And they were 
amazed [] with a great amazement.  
42และในทนัใด เด็กหญิงลกุขึน้ และเดิน เพราะเธอมีอายสุิบสองปี และพวกเขาก็ประหลาดใจอย่างมาก  
43And He charged them much that no person should know this: and He commanded that something 
should be given her to eat. 
43และ พระองค ์ก าชบัพวกเขาเป็นอย่างมากวา่คนอื่นไม่ควรจะรูใ้นสิ่งนี ้และ พระองค ์สั่งใหน้ าอาหารมาใหเ้ธอกิน 

Comments Mark 5:21-43.  (See also Matthew 9:18-26 Comments and Luke 8:40-56). The healing events described 
in Mark 5:21-43, Matthew 9:18-26, and Luke 8:41-56 are the same events happening by the Sea of Galilee.  

ความเหน็ มาระโก 5:21-43 (มองความเห็นใน มทัธิว 9:18-26 และลกูา 8:40-56) การรกัษาท่ีไดอ้ธิบายใน มาระโก 5:21-43 มทัธิว 9:18-26 และ  
ลกูา 8:41-56 เป็นเหตกุารณเ์ดียวกนัที่เกิดขึน้ขา้งทะเลกาลิลี 

Comparison Analysis: Mark 5:21-24 and Mark 5:35-43 
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ข้อพจิารณาเปรียบเทยีบ ระหว่าง มาระโก 5:21-24 และมาระโก 5:35-43 

Part 1: (Mark 5:21-22a, Matthew 9:18a, Luke 8:40-41a). This part tells that Jesus returned again to the Galilean side 
of the sea; back and forth, for the Lord has done many times this trip, otherwise it will not use the term again. This 
person (Jairus) has completely believed in Jesus, it is his own daughter that is sick, but he believes and comes and 
seeks for the Lord’s help. As parent think of him, the Lord has mercy on him for his heart that seeks the Lord.  

ส่วนที1่: (มาระโก 5:21-22ก มทัธิว 9:18ก  ลกูา 5:35-43ก) ในสว่นนีไ้ดบ้อกว่าพระเยซูกลบัมาอีกยงัชายฝ่ังทะเลของกาลิลี กลบัไปกลบัมา ส าหรบั
พระองคไ์ดท้ าเช่นนีห้ลายครัง้ในการเดินทาง หาไม่แลว้จะไม่ใชค้  าว่าอีกครัง้ คนผูนี้(้ไจรสั)ไดเ้ช่ือในพระเยซูอย่างเต็มที่ มนับตุรสาวของเขาเองท่ีป่วย 
แตเ่ขามีความเช่ือและมาและเสาะหาความช่วยเหลือจากพระองค ์เป็นผูป้กครองคิดถึงเขา พระเมตตาของพระองคอ์ยู่บนเขาเพราะว่าใจของเขาท่ี
เสาะหาพระเจา้  

Part 2: (Mark 5:22b-24, Matthew 9:18b-19, Luke 8:41b-42). Just a short period of time, both have happened; Jairus 
comes with the news, at point of death (Mark 5:23 and Luke 8:42), and then comes back as a news she is dead 
(Matthew 9:18); but he still is asking the Lord to go there and heal her, that is the faith he has. The events leading 
to the healing of Jairus’ daughter and the dialog between Jesus and Jairus and the woman healed by the flow of 
blood are not given in a chronological order in Matthew. There is a gap of time between Mark 5:23-24 and 
Matthew 9:18b-19. Matthew, Mark and Luke sometimes overlap each other, then one Gospel will pick from the 
point of nonoverlap, other Gospel might pick from the point of overlap, and sometimes you will find events 
overcrossing each other; but even overcrossing each other they will never be against each other. These three 
Gospels present events in different way only, each has a point of view that is connected with each other but 
different angle of looking, but all have the same main point together. That is why all Gospels have been given 
through the Holy Spirit, three Gospels tell from different angle but come and meet with the main point as one; by 
His mercy and authority the Lord has done all this.   

ส่วนที2่: ( มาระโก 5:22ข-24  มทัธิว9:18ข ลกูา8:41ข-42) เพียงชว่งเวลาสัน้ๆ ทัง้สองอย่างนีไ้ดเ้กิดขึน้ ไจรสัมาดว้ยข่าวว่า ใกล้ตายแลว้ (มาระโก 
5:23 และลกูา8:42) และกลบัมาดว้ยข่าวว่าเธอตายแลว้ (มทัธิว9:18) แตเ่ขายงัคงขอใหพ้ระองคไ์ปและรกัษาเธอ น่ีคือความเช่ือท่ีเขามี สิ่งนีไ้ดน้ าไป
ถึงการรกัษาบตุรสาวของไจรสัและการโตต้อบระหว่างพระเยซูกบัไจรสัและผูห้ญิงที่มีตกเลือดไม่ไดใ้หเ้ป็นล าดบัในมทัธิว มีชอ่งว่างของเวลาระหว่าง 
มาระโก 5:23-24 และมทัธิว 9:18ข -19 มทัธิว มาระโกและลกูาในบางครัง้มีรายละเอียดซ า้กนั หนงัสือเลม่หนึ่งจะเริ่มจากจดุหนึ่งและท าใหไ้ม่ซ  า้กนั 
ในหนงัสือเล่มอื่นอาจเริ่มตน้จากจดุที่ซ  า้กนั และบางครัง้เราจะพบเหตกุารณเ์หนือกนัและกนั แตส่ว่นที่ไปเหนือกนัและกนัทกุสิ่งไม่มีการต่อตา้นตอ่กนั
หนงัสือทัง้สามเลม่แสดงเหตกุารณใ์นตา่งแบบกนัเท่านัน้แตใ่นแตล่ะจดุจะเช่ือมโยงกนัและกนัแตต่่างมมุในการมองแตม่ีจดุรว่มเช่นเดียวกนั แต่มอง
ในแง่มมุที่แตกตา่งกนั แต่ทัง้หมดจะมีจดุส าคญัรว่มกนั นั่นคือท าไมหนงัสือทัง้หมดไดใ้หโ้ดยพระวิญญาณบรสิทุธ์ิ หนงัสือทัง้สามเลม่บอกในแง่มมุ
ตา่งกนัแตม่าและพบกนัดวย้จดุส าคญัเป็นหนึ่ง โดยพระเมตตาและสิทธิอ านาจของพระองค ์พระเจา้ไดท้ าในส่ิงนีท้ัง้หมด 

Part 3: (Mark 5:35, Matthew 9:18, Luke 8:49). Here in this portion of Scripture it shows clearly the picture of things 
happening. The parent has come, the people have come, now the crossing point will be to connect between what 
is happening. Really, Matthew 9:18a (“While He spoke these things to them, behold, there came a ruler, and 
worshipped Him, saying, My daughter is even now dead”) is happening at the same time with Mark 5:35 (“While 
He yet spoke, they come from the ruler of the synagogue's house saying, Your daughter is dead: why trouble you 
the Teacher any further?”). And Matthew 9:18b (“but come and lay Thy hand upon her, and she shall live”) is 
happening at the same time with Mark 5:23b (“I pray Thee, that Thou come and lay Thy hands on her, that she 
may be made whole, and live”). This request Jairus said it once only at his first coming to the Lord when he told 
Jesus in Mark 5:23 that his daughter is at a point of death. So here we have an overcrossing in the middle of a 
verse (Matthew 9:18). The invitation was spoken only once but Jairus came and knelt two times. First Jairus said 
“point of death" and he made the invitation to the Lord, but the people that came after said the child has died 
and Jairus repeats to the Lord again as given in Matthew 9:18a that his daughter has just died, and he is afraid. 
When he talked at first with the Lord, before people telling him, it was with different words.   

ส่วนที3่: (มาระโก 5:35  มทัธิว 9:18 ลกูา 8:49) ในสว่นนีข้องพระค าสอนไดบ้อกชดัถึงเหตกุารณท์ี่เกิดขึน้ ผูป้กครองมา ประชาชนมา ในที่นีม้ีจดุขา้ม
กนัและกนัซึง่จะเช่ือมโยงระหว่างกนัว่ามีอะไรไดเ้กิดขึน้ โดยจรงิแลว้ใน มทัธิว 9:18ก (“เมื่อพระองคท์รงพดูถึงสิ่งเหล่านีต้อ่พวกเขา ดเูถิดมีขนุนางผู้
หนึ่งมาและบชูาพระองคก์ลา่วว่า บตุรสาวของขา้พเจา้เพิ่งตายในตอนนี”้) สิ่งนีเ้กิดขึน้ในเวลาเดียวกนัในมาระโก 5:35 (“ในขณะที่พระองคพ์ดูอยู่มี
พวกท่ีมาจากบา้นของนายธรรมศาลามาและพดูว่า ลกูสาวของท่านตายแลว้ ท าไมรบกวนท่านอาจารยอ์ีกต่อไป?“) และมทัธิว 9:18ข (“แตข่อใหว้าง
พระหสัถข์องพระองคบ์นเธอและเธอจะมีชีวิตรอด“) สิ่งนีเ้กิดขึน้ในเวลาเดียวกนักบัมาระโก5:23ข (“ขอวิงวอนต่อพระองคใ์หพ้ระองคไ์ปวางพระหสัถ์
ของพระองคบ์นเธอ เพื่อใหเ้ธอหายดีและมีชีวิตรอด”) ค ารอง้ขอของไจรสันีเ้กิดขึน้เพียงครัง้เดียวในครัง้แรกท่ีเขามาหาพระองคเ์มื่อเขาบอกพระเยซูใน
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มาระโก5:23ว่าบตุรสาวของเขานัน้ใกลต้ายแลว้ ดงันัน้ในท่ีนีเ้รามีจดุขา้มในระหว่างกลางของขอ้เขียน (มทัธิว 9:18) ค ารอง้เชิญพดูเพียงครัง้เดียวแต่
ไจรสัมาและคกุเข่าลงสองครัง้ ครัง้แรกไจรสัพดูว่า “ใกลต้ายแลว้” และเขาท าค าเชิญตอ่พระองค ์แตป่ระชาชนที่มาภายหลงัพดูว่าเด็กไดต้ายและ
ไจรสักลา่วอีกตอ่พระองคด์ั่งที่ใหใ้นมทัธิว9:18ก ว่าบตุรสาวเพิ่งตาย และเขามีความกลวั เมื่อเขาพดูกับพระองคค์รัง้แรกกอ่นที่ประชาชนมาบอก
เขาดวย้ค าที่แตกตา่งไป 

Part 4: (Mark 5:36, Luke 8:50). The response of Jesus to Jairus after he received the news from the people is given 
only in Mark and Luke. This part links with the comment from Part 3 where is indicated that Jairus asks once that 
the Lord come and lay His hands on the girl that she may be made whole and live. Because he is hearing many 
things in his head, at this point Jesus is strengthening Jairus’ faith in believing by the word the Lord used “fear 
not, only believe”, and it solved the problem he had. Now in his heart, he has developed peace because of hearing 
the word the Lord has spoken, peace has come in Jairus’ heart; “fear not” is the term the Lord has used, and that 
has given him peace.  

ส่วนที4่: (มาระโก5:36 8:50 ลกูา 8:50) การตอบของพระเยซูตอ่ไจรสั หลงัจากที่เขาไดร้บัข่าวจากคนมีใหเ้พียงในมาระโกและลกูา ในส่วนนีโ้ยงถึง
ความเห็นจากสว่นที่3 ที่ไดบ้อกว่าไจรสัถามเพียงครัง้เดียวว่าใหพ้ระองคม์าและวางมือของพระองคบ์นเด็กหญิงเพื่อเธอจะไดห้ายป่วยและมีชีวิต 
เพราะเขาไดย้ินหลายสิ่งในหวัของเขา ในที่นีพ้ระเยซูไดใ้หก้ าลงัในความเช่ือของไจรสัโดยค าพดูของพระองค ์“อย่ากลวั เพียงแตเ่ช่ือ“ และไดแ้กปั้ญหา
ที่เขาม ีตอนนีใ้นใจของเขา เขาไดเ้ริ่มมีความสงบเพราะไดย้ินค าพดูของพระเจา้ ความสงบไดม้ายงัใจของไจรสั “อย่ากลวั” ในค าพดูของพระเจา้ที่ใช ้
และไดใ้หค้วามสงบแก่เขา 

Part 5: (Mark 5:37-39,40b, Matthew 9:23-24a, Luke 8:51-52). The main point in this part in all three Gospels is that 
the Lord sends the mourners away and tells that “the child is not dead, but sleeps”. This is the key of this event, 
the girl is not dead but sleeping. All the people have seen her, and all have one thing in common, she is dead, but 
the Lord wants to make sure they will see the result what the Lord will do for the girl. All of them will see only the 
result, that is why He sent all of them out, only three disciples were with Him and the parents (Jesus does not 
need their witness for His actions, they will see the result coming). This girl was in a comma and that is why the 
Lord says she is not dead but sleeping.  

Q: Why only Peter and James and John were permitted to witness the healing of this girl? A: These three disciples 
need to witness this activity because they will face challenges as they go doing the Lord’s work after the Lord 
departs.  

ส่วนที5่: ( มาระโก5:37-39,40ข มทัธิว 9:23-24ก 8:51-52) จดุส าคญัในท่ีนีข้องหนงัสือทัง้สามเล่มคือ พระองคไ์ดส้่งผูค้ร  ่าครวญออกไปและบอกว่า   
”เด็กหญิงยงัไม่ตาย เพียงแต่นอนหลบั” น่ีคือจดุส าคญัของเหตกุารณนี์ ้เด็กหญิงยงัไม่ตายเพียงแตน่อนหลบั ทกุคนเห็นเธอ และทกุคนเขา้ใจเพียง
อย่างเดียว เธอตายไปแลว้ แตพ่ระองคต์อง้การใหม้ั่นใจว่าพวกเขาจะไดเ้ห็นผลท่ีเกิดขึน้ว่าพระองคจ์ะท าอะไรส าหรบัเด็กหญิงนี ้ทกุคนจะเห็นเพียงแต่
ผลท่ีเกิดขึน้ นั่นคือท าไมพระองคส์ง่พวกเขาออกไป ยกเวน้แต่สาวกทัง้สามกบัพระองคแ์ละผูป้กครอง (พระเยซูไม่ตอง้การพยานจากพวกเขาในการ
กระท าของพระองค ์พวกเขาจะเห็นผลที่เกิดขึน้) เด็กหญิงอยู่ในโคม่าและนั่นคือท าไมพระองคบ์อกว่าไม่ตายเพียงแต่นอนหลบั  

ค าถาม: ท าไมมีเพียงปีเตอรแ์ละเจมสแ์ละยอนหไ์ดร้บัอณญุาติใหเ้ป็นพยานในการรกัษาเด็กหญิงคนนี?้ ค าตอบ: สาวกทัง้สามคนนีต้อง้เป็นพยาน
ในการกระท านีเ้พราะพวกเขาเองจะเผชิญปัญหาในการเดินทางท างานของพระเจา้หลงัการจากไปของพระองค ์ 

Part 6: (Mark 5:40a, Matthew 9:24b, Luke 8:53). The key point of this part is that the people “laughed at Jesus” 
because He said that the girl is not dead but sleeping. In this place, we see clearly that humans do not believe 
unless the miracle has been performed in front of them. But the parents of the child have faith and believe, the 
miracle is performed for them to have stronger faith inside them. The people around are an obstacle for the faith 
even nowadays. Miracles are not performed nowadays because of the same actions happening, people losing 
faith because someone has made fun of the way the person believes and makes the heart of that person not firm. 
The Son of God has come to help all humans, but He has received treatment that normal humans cannot take it. 
As He goes by, people are pointing out to Him, He has been as a laughing stock for them, that is what humans 
have done to the Son of God. But the Lord has not given up on humans, He is still calling all to come and rise up in 
faith as the verse has told, just believe.  People involved here in this event are the disciples, the parents, the 
crowd following Jesus and the people at the house. 

ส่วนที6่: (มาระโก 5:40ก มทัธิว9:24ข ลกูา 8:53) จดุส าคญัในสว่นนีค้ือว่าผูค้น “หวัเราะเยาะต่อพระเยซู” เพราะพระองคพ์ดูว่าเด็กไม่ตายเพียงแต่
นอนหลบั ในที่นี ้เราไดเ้ห็นชดัว่ามนษุยไ์ม่มีความเช่ือนอกจากมีสิ่งวิเศษแสดงตอ่หนา้ของพวกเขา แตผู่ป้กครองของเด็กมีความศทัราและเช่ือ สิ่ง
วิเศษแสดงตอ่พวกเขาเพื่อใหม้ีความเช่ืออนัเขม้แข็งในพวกเขา ผูค้นรอบขา้งเป็นอปุสรรคตอ่ความเช่ือแมใ้นทกุวนันี ้สิ่งวิเศษไม่ไดแ้สดงในทกุวนันี้
เพราะการกระท าเช่นเดียวกนั ไดม้ีคนเสียความเช่ือเพราะมีบางคนหวัเราะเยาะท าเป็นขบขนัในวิธีที่คนมีความเช่ือและท าใหใ้จของคนนัน้ไม่มั่นคง                                                
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บตุรของพระเจา้มาเพื่อช่วยมนษุยท์กุคน แตพ่ระองคร์บัการตอน้รบัอย่างที่คนธรรมดาไม่สามารถรบัได ้เมื่อพระองคด์ าเนินไป คนชีพ้ระองคอ์อกมา
พระองคเ์ป็นที่หวัเราะส าหรบัพวกเขา นั่นคือสิ่งที่มนษุยท์ าต่อพระบตุรของพระเจา้ แตพ่ระองคไ์ม่ยอมแพต้อ่มนษุย ์พระองคย์งัคงเรยีกทกุคนใหม้า
และเพิ่มความเช่ือดั่งที่ในขอ้นีไ้ดบ้อก เพียงแตเ่ช่ือ ผูค้นท่ีรว่มในท่ีนีค้ือแมแ้ต่เหล่าสาวก ผูป้กครอง ฝงูชนท่ีติดตามพระเยซูและคนที่อยู่ในบา้น 

Part 7: (Mark 5:41-43, Matthew 9: 25-26, Luke 8:54-56). In this part, it shows how the Lord healed this girl by 
commanding her by His Word to “arise”. The word arise itself has two meaning, arise in human body and arise in 
spiritual meaning. The spirit has returned to the body as shown in Luke 8:55 and received the order arise in both, 
the body and the soul to be alive again. The reason the Lord said that the girl was sleeping and not dead, but in a 
comma, was because the soul did not leave the body yet, only the spirit left (See Matthew 9:25 Comments). And 
when the Lord commanded to the girl to arise, her spirit returned and joined the body and the soul as given in 
Luke 8:55 (“And her spirit returned and she got up at once”).  

Jesus’ words in Luke 8:54 are given as “Child arise” and in Mark 5:41 as “Talitha cumi” (meaning “Damsel, I say to 
you, Arise”). In Mark, the Lord said “Talitha cumi” as a command, not telling; He used this command in this place, 
not just only for the human body alone but for the soul as well, they both have to join and rise up. Luke gives the 
translation of the command straight from the Lord, and Mark received the command and the translation.  

ส่วนที7่: (มาระโก 5:41-43 มทัธิว 9:25-26 ลกูา 8:54-56) ในสว่นนี ้ไดแ้สดงใหเ้ห็นว่า พระองคไ์ดร้กัษาเด็กหญิงคนนีอ้ย่างไรโดยสั่งเธอดวย้ค าพดู
ของพระองค ์“ลกุขึน้“ ค าว่าลกุขึน้เองมีสองความหมาย ลกุขึน้ในรา่งของมนษุยแ์ละลกุขึน้ในความหมายของโลกแห่งวิญญาณ วิญญาณไดก้ลบัคืน
มายงัรา่งดั่งท่ีแสดงใน ลกูา 8:55 และรบัค าสั่งใหล้กุขึน้ทัง้สองทัง้ในรา่งและวิญญาณเพื่อใหม้ีชีวิตอีก เหตผุลท่ีพระองคพ์ดูว่าเด็กหญิงนอนหลบัและ
ไม่ตายแตอ่ยู่ในโคม่าเพราะวิญญาณยงัไม่ออกไปจากรา่ง เพียงแต่วิญญาณจิตไดอ้อกไป (มองความเห็นในมทัธิว 9:25) และเมื่อพระองคส์ั่งให้
เด็กหญิงลกุขึน้วิญญาณจิตของเด็กหญิงกลบัคืนมาและรว่มกบัรา่งกายและวิญญาณดั่งที่ใหใ้นลกูา 8:55 (“และวิญญาณของเธอกลบัคืนและเธอลกุ
ขึน้ทนัที”)  

ค าพดูของพระเยซูที่ใหใ้นลกูา 8:54 ใหไ้วว้่า “เด็กเล็กลกุขึน้” และในมาระโก 5:41 ว่า “ทาลิททา คมูิ“ (หมายความว่า “เด็กหญิงเล็ก เราบอกแก่เจา้       
ลกุขึน้“) ในมาระโกพระองคพ์ดูว่า “ทาลิททา คมูิ“ เป็นค าสั่งไม่ใช่บอก พระองคใ์ชค้  าสั่งในท่ีนีไ้ม่ใช่เพียงรา่งของมนษุยเ์ท่านัน้แตส่  าหรบัวิญญาณดวย้ 
ทัง้สองรว่มกนัและลกุขึน้ ลกูาใหค้ าแปลของค าสั่งโดยตรงจากพระเจา้และมาระโกไดร้บัค าสั่งและไดแ้ปล 

Q: What does it meant “He charged them much that no person should know this”? A: Here He charges the 
parents not to tell anybody what really had happened; what exactly the Lord did, it will not be revealed beyond as 
it is written in the Bible.  

ค าถาม: หมายความว่าอะไร “พระองคส์ั่งพวกเขามากว่าไม่ควรใหใ้ครรูเ้รื่องนี“้? ค าตอบ: ในท่ีนีพ้ระองคส์ั่งผูป้กครองอย่าบอกแก่ผูใ้ดว่าจรงิๆแลว้มี
อะไรเกิดขึน้ อะไรโดยตรงที่พระองคไ์ดท้ าสิ่งท่ีพระองคไ์ดท้ า มนัจะไม่ใหรู้ม้ากเกินกว่าที่ไดม้ีเขียนในพระคมัภีร ์

Footnotes: 

a. Mark 5:6 The Greek word denotes an act of reverence, whether paid to a creature (see Mt. 4:9; 18:26) or to the 
Creator (see Mt. 4:10) 

b. Mark 5:15 Or, the demoniac 
c. Mark 5:16 Or, the demoniac 
d. Mark 5:18 Or, the demoniac 
e. Mark 5:23 Or, saved 
f. Mark 5:28 Or, saved 
g. Mark 5:29 Greek scourge. 
h. Mark 5:34 Or, saved thee 
i. Mark 5:34 Greek scourge. 
j. Mark 5:36 Or, overhearing 
k. Mark 5:37 Or, Jacob 
l. Mark 5:37 Or, Jacob 

Life and Faith Applications. 1) The woman in this chapter believed in Jesus by hearing about Him. In the same 
way, we should be stirred to read the Bible when we hear about Jesus and believe by reading; develop strong 
faith by meditating on the Living Word of God. 2) People around are an obstacle for the faith, do not listen to 
people, but keep our eyes on Jesus who is our Lord of life. 3) Tell others what Jesus did for you, because when 
we tell people about the Lord we strengthen ourselves and the person who hears. 4) Do not look down to 
anyone, as it shows in this chapter the Lord has come for all. 
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ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) ผูห้ญิงในบทนีม้ีความเช่ือในพระเยซูโดยไดย้ินเก่ียวกบัพระองค ์เช่นเดียวกนั เราควรมีความสนใจอ่านพระคมัภีร ์
เมื่อเราไดย้ินเก่ียวกบัพระเยซูและเช่ือโดยการอ่าน สรา้งความเช่ือใหเ้ขม้แข็งโดยการนั่งสมาธิในชีวิตพระวจนะของพระเจา้ 2) ผูค้นรอบๆเป็นสิ่งกีด
ขวางส าหรบัความเช่ือ อย่าฟังผูค้นแต่เก็บสายตาอยู่ที่พระเยซูผูซ้ึง่คือพระเจา้แห่งชีวิตของเรา 3) บอกแก่คนอื่นๆสิ่งที่พระเยซูไดท้ าใหแ้ก่เรา เพราะ
เมื่อเราบอกผูค้นเก่ียวกบัพระเจา้เราจะสรา้งความเขม้แข็งใหต้วัเราเองและต่อผูท้ี่ฟัง 4) อย่ามองใครวา่ต ่ากว่า อย่างที่ไดบ้อกในบทนีพ้ระเจา้มาเพื่อ
คนทกุคน 

 

 


